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20.4.62 ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 993/62

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ αριθ. 26
περί εφαρμογής ορισμένων κανόνων ανταγωνισμού

στήν παραγωγή καί τήν εμπορία γεωργικών προϊόντων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ,

Εχοντας υπόψη :

τήν συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητος , καί ιδίως τά άρθρα 42 καί 43 ,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως,

Εκτιμώντας :

αποκλείει τόν ανταγωνισμό ή θέτει σέ κίνδυνο τήν
πραγματοποίηση των στόχων τοΰ άρθρου 39 τής συν­
θήκης·

ότι τόσο γιά νά αποφευχθεί ό κίνδυνος διακυβεύσεως
τής άναπτύξεως τής κοινής γεωργικής πολιτικής, δσο
καί γιά νά έπιτευχθει ή άσφάλεια του δικαίου καί ή
χωρίς διακρίσεις μεταχείριση των ενδιαφερομένων
επιχειρήσεων, ή 'Επιτροπή , ύπό τήν επιφύλαξη τοΰ
ελέγχου τοΰ Δικαστηρίου, πρέπει νά είναι αποκλει­
στικά αρμόδια γιά τήν εξακρίβωση τής πληρώσεως των
όρων, πού προβλέπονται στίς δύο προηγούμενες παρα­
γράφους , όσον άφορα τίς συμφωνίες, άποφάσεις καί
πρακτικές τοΰ άρθρου 85 τής συνθήκης·

ότι γιά νά λαμβάνονται ύπόψη οί ειδικές διατάξεις τής
συνθήκης, πού άφοροΰν τήν γεωργία καί ιδίως τοΰ
άρθρου 39, ή 'Επιτροπή οφείλει , δσον άφορα τήν πρα­
κτική ντάμπινγκ, νά έκτιμά δλες τίς αιτίες τής πρακτι­
κής αύτής, γιά τίς όποιες διατυπώνονται καταγγελίες ,
ιδίως ώς πρός τό επίπεδο τών τιμών, στό όποιο πραγμα­
τοποιοΰνται οί εισαγωγές άπό άλλες χώρες στήν εν
λόγω άγορά καί ότι πρέπει βάσει αύτής τής εκτιμήσεως
νά άπευθύνει τίς συστάσεις καί νά έπιτρέπει τήν λήψη
τών προστατευτικών μέτρων πού προβλέπονται άπό τό
άρθρο 91 παράγραφος 1 τής συνθήκης·

ότι γιά τήν θέσπιση , στό πλαίσιο τής άναπτύξεως τής
κοινής γεωργικής πολιτικής, κανόνων σχετικών μέ τίς
ενισχύσεις τής παραγωγής ή τής έμπορίας τών γεωργι­
κών προϊόντων, ή 'Επιτροπή πρέπει νά εχει τήν δυνα­
τότητα συντάξεως πίνακος μέ τίς ύφιστάμενες , τίς νέες
καί τίς σχεδιαζόμενες ενισχύσεις, ύποβολής καταλλή­
λων παρατηρήσεων στά Κράτη μέλη καί προτάσεως
τών άναγκαίων μέτρων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ότι από τό άρθρο 42 τής συνθήκης συνάγεται, πώς ή
έφαρμογή τών κανόνων άνταγωνισμοΰ τής συνθήκης
στήν παραγωγή καί έμπορία γεωργικών προϊόντων
αποτελεί συστατικό στοιχείο τής κοινής γεωργικής
πολιτικής καί ότι οί άκόλουθες διατάξεις θά πρέπει νά
συμπληρωθοΰν, άφοΰ ληφθεί ύπόψη ή έξέλιξη αύτής
τής πολιτικής·

ότι οί υποβληθείσες άπό τήν 'Επιτροπή προτάσεις γιά
τήν διαμόρφωση καί τήν έφαρμογή τής κοινής γεωργι­
κής πολιτικής , δείχνουν ότι ορισμένοι κανόνες τοΰ
άνταγωνισμοΰ πρέπει νά εφαρμοσθούν άμέσως στήν
παραγωγή καί τήν έμπορία τών γεωργικών προϊόντων ,
γιά νά έξαλειφθει κάθε πρακτική πού άντίκειται στίς
άρχές τής κοινής άγοράς καί παρεμποδίζει τήν πραγ­
ματοποίηση τών στόχων τοΰ άρθρου 39 τής συνθήκης
καί νά δημιουργηθοΰν οί προϋποθέσεις γιά τήν περαι­
τέρω εγκαθίδρυση ένός καθεστώτος άνταγωνισμοΰ,
προσαρμοσμένου στήν άνάπτυξη τής κοινής γεωργι­
κής πολιτικής·

ότι οί κανόνες άνταγωνισμοΰ σχετικά μέ τίς συμφω­
νίες , άποφάσεις καί πρακτικές , πού προβλέπονται στό
άρθρο 85 τής συνθήκης καί μέ τήν κατάχρηση δεσπο­
ζούσης θέσεως, πρέπει νά εφαρμόζονται στήν παρα­
γωγή καί τήν έμπορία τών γεωργικών προϊόντων, κατά
τό μέτρο πού ή έφαρμογή τους δέν έμποδίζει τήν λει­
τουργία τών εθνικών οργανώσεων γεωργικών άγορών
καί δέν θέτει σέ κίνδυνο τήν πραγματοποίηση τών στό­
χων τής κοινής γεωργικής πολιτικής·

ότι πρέπει νά δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στήν κατά­
σταση τών οργανώσεων παραγωγών κατά τό μέτρο πού
άφοροΰν κυρίως τήν άπό κοινού παραγωγή ή έμπορία
τών γεωργικών προϊόντων ή τήν χρήση κοινών έγκα­
ταστάσεων, εκτός άν μία τέτοια άπό κοινοΰ ενέργεια

Αρθρο 1

Άπό τής ενάρξεως τής ισχύος τοΰ παρόντος κανονι­
σμοΰ, τά άρθρα 85 μέχρι καί 90 τής συνθήκης , καθώς
καί οί διατάξεις έφαρμογής τους έφαρμόζονται σέ όλες
τίς συμφωνίες, άποφάσεις καί πρακτικές πού άναφέ­
ρονται στό άρθρο 85 παράγραφος 1 καί στό άρθρο 86
τής συνθήκης, σχετικά μέ τήν παραγωγή ή τήν έμπορία
τών προϊόντων, τά όποια άπαριθμοΰνται στό παράρ­
τημα II τής συνθήκης, ύπό τήν επιφύλαξη τών διατά­
ξεων τοΰ άρθρου 2 .
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*Άρθρο 2 λάθει υπόψη τό νόμιμο συμφέρον τών έπιχειρήσεων,
γιά τήν διαφύλαξη τών επιχειρηματικών τους άπορ­
ρήτων .

Αρθρο 3

1 . Υπό τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τοΰ άρθρου 46,
τό άρθρο 91 παράγραφος 1 τής συνθήκης εφαρμόζεται
στήν εμπορία τών προϊόντων , πού απαριθμούνται στό
παράρτημα II τής συνθήκης .

2 . Ή 'Επιτροπή , λαμβάνοντας υπόψη τίς διατάξεις
τής συνθήκης περί γεωργίας καί κυρίως τού άρθρου,
39 , εκτιμά όλες τίς αιτίες τής καταγγελλομένης πρακτι­
κής, ιδίως τό επίπεδο τών τιμών, στό όποιο πραγματο­
ποιούνται οί εισαγωγές άπό άλλα Κράτη στήν εν λόγω
άγορά . Μέ βάση τήν εκτίμηση αύτήν, ή 'Επιτροπή
άπευθύνει τίς συστάσεις καί εγκρίνει τά προβλεπόμενα
άπό τό άρθρο 91 παράγραφος 1 τής συνθήκης προστα­
τευτικά μέτρα .

"Αρθρο 4

Οί διατάξεις τοΰ άρθρου 93 παράγραφος 1 καί παρά­
γραφος 3 πρώτη πρόταση τής συνθήκης , εφαρμόζονται
στίς ενισχύσεις τίς χορηγούμενες γιά τήν παραγωγή ή
τήν έμπορία τών προϊόντων πού άπαριθμοΰνται στό
παράρτημα II τής συνθήκης .

1 . Το άρθρο 85 παράγραφος 1 τής συνθήκης δέν
έφαρμόζεται στίς συμφωνίες , άποφάσεις καί πρακτικές
πού άναφέρονται στό προηγούμενο άρθρο καί άποτε­
λοΰν άναπόσπαστο μέρος μιας εθνικής οργανώσεως
άγοράς ή είναι άπαραίτητες γιά τήν πραγματοποίηση
τών άναφερομένων στό άρθρο 39 τής συνθήκης
στόχων.

Δέν έφαρμόζεται ιδίως σέ συμφωνίες , αποφάσεις καί
πρακτικές παραγωγών, ένώσεων παραγωγών ή ένώσεων
τών ένώσεων αυτών ενός μόνο Κράτους μέλους κατά τό
μέτρο πού, χωρίς νά συνεπάγονται τήν υποχρέωση
έφαρμογής καθορισμένης τιμής , άφοροΰν τήν παρα­
γωγή ή τήν πώληση γεωργικών προϊόντων ή τήν
χρήση κοινών έγκαταστάσεων άποθηκεύσεως, έπεξερ­
γασίας ή μεταποιήσεως γεωργικών προϊόντων, εκτός
άν ή 'Επιτροπή διαπιστώνει ότι κατ' αυτόν τόν τρόπο
αποκλείεται ό άνταγωνισμός ή ότι διακυβεύονται οί
στόχοι τοΰ άρθρου 39 τής συνθήκης .

2 . Ή 'Επιτροπή , ύπό τήν έπιφύλαξη τοΰ ελέγχου τοΰ
Δικαστηρίου, έχει άποκλειστική άρμοδιότητα , άφοΰ
διαβουλευθεί μέ τά Κράτη μέλη καί άκούσει τή γνώμη
τών συμμετεχουσών έπιχειρήσεων ή ένώσεων έπιχει­
ρήσεων, καθώς επίσης καί κάθε άλλου φυσικοΰ ή νομι­
κού προσώπου, τοΰ όποιου ή άκρόαση θεωρείται άπα­
ραίτητη , νά διαπιστώνει μέ δημοσιευόμενη άπόφαση ,
ποιές συμφωνίες, άποφάσεις καί πρακτικές πληρούν
τούς όρους πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1 .

3 . Ή 'Επιτροπή προβαίνει στήν διαπίστωση αύτήν
εϊτε αυτεπαγγέλτως, ε'ίτε κατόπιν αιτήσεως άρμοδίας
άρχής ενός Κράτους μέλους, ή μιας ένδιαφερομένης
έπιχειρήσεως ή ενώσεως έπιχειρήσεων.

4 . Ή δημοσίευση άναφέρει τά συμμετέχοντα μέρη καί
τό ούσιώδες περιεχόμενο τής άποφάσεως· οφείλει νά

Αρθρο 5

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν έπομένη
τής δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων , έξαιρέσει τών διατάξεων τών
άρθρων 1 μέχρι καί 3 πού άρχίζουν νά ισχύουν άπό τήν
1η 'Ιουλίου 1962.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 4 'Απριλίου 1962 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

M. COUVE DE MURVILLE


